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​Deuteronomy 11:26-12:28​

​(26) See, this day I set before you​
​blessing and curse: (27) blessing, if​
​you obey the commandments of the​
​ETERNAL your God that I enjoin​
​upon you this day; (28) and curse, if​
​you do not obey the commandments​
​of the ETERNAL your God, but​
​turn away from the path that I​
​enjoin upon you this day and follow​
​other gods, whom you have not​
​experienced. (29) When the​
​ETERNAL your God brings you​
​into the land that you are about to​
​enter and possess, you shall​
​pronounce the blessing at Mount​
​Gerizim and the curse at Mount​
​Ebal.— (30) Both are on the other​
​side of the Jordan, beyond the west​
​road that is in the land of the​
​Canaanites who dwell in the​
​Arabah—near Gilgal, by the​
​terebinths of Moreh. (31) For you​
​are about to cross the Jordan to​
​enter and possess the land that the​
​ETERNAL your God is assigning to​
​you. When you have occupied it​
​and are settled in it, (32) take care​
​to observe all the laws and rules that​
​I have set before you this day. (1)​
​These are the laws and rules that​

​​דברים י״א:כ״ו-י״ב:כ״ח
וֹם יּ֑ כֶ֖ם הַ נֵי פְ ן לִ תֵ֥  י נֹ כִ֛  נֹ ה אָ אֵ֗ ​​)כו( רְ

ר שֶׁ֣  כָ֑ה אֲ  רָ בְּ ת־הַ אֶֽ ה׃ )כז(  לָֽ  לָ כָ֖ה וּקְ  רָ ​​בְּ
ר שֶׁ֧  ם אֲ יכֶ֔ הֵ לֹֽ וָ֣ה אֱ  הֹ ת֙ יְ וֺ צְ ל־מִ וּ אֶ ע֗ מְ שְׁ ​​תִּ

וֹם׃ )כח( יּֽ כֶ֖ם הַ  תְ וֶּ֥ה אֶ  צַ י מְ כִ֛  נֹ ​​אָ
ת֙ וֺ צְ ל־מִ עוּ֙ אֶ מְ שְׁ א תִ לֹ֤ ם־ ה אִ לָ֗ לָ קְּ הַ ​​וְ

ר שֶׁ֧  ךְ אֲ רֶ דֶּ֔ ן־הַ ם מִ תֶּ֣  רְ סַ ם וְ יכֶ֔ הֵ לֹֽ וָ֣ה אֱ  הֹ ​​יְ
י רֵ֛  חֲ ת אַ כֶ לֶ֗ וֹם לָ יּ֑ כֶ֖ם הַ  תְ וֶּ֥ה אֶ  צַ י מְ כִ֛  נֹ ​​אָ

ם׃ תֶּֽ  עְ דַ א־יְ לֹֽ ר  שֶׁ֥  ים אֲ רִ֖  חֵ ים אֲ הִ֥ לֹ ​​אֱ
יךָ לֹהֶ֔ וָ֣ה אֱ  הֹ ךָ֙ יְ יאֲ בִֽ  י יְ כִּ֤ ה  יָ֗ הָ ​​}ס{)כט( וְ

ה מָּ שָׁ֖ א־ ה בָ תָּ֥  ר־אַ שֶׁ ץ אֲ רֶ אָ֕ ל־הָ ​​אֶ
ר הַ֣ ל־ ה֙ עַ כָ רָ בְּ ת־הַ ה אֶ תָּ֤  נָתַ הּ וְ תָּ֑  שְׁ רִ ​​לְ

ל׃ )ל( בָֽ י ר עֵ הַ֥ ל־ ה עַ לָ֖  לָ קְּ ת־הַ אֶ ים וְ זִ֔ רִ ​​גְּ
ךְ רֶ י֙ דֶּ֚ רֵ חֲ אַֽ ן  דֵּ֗ יַּרְ ר הַ בֶ עֵ֣  ה בְּ מָּ לֹא־הֵ֜  ​​הֲ
ב שֵׁ֖  יֹּ י הַ נַעֲנִ֔ כְּ הַֽ ץ֙  רֶ אֶ֙ שׁ בְּ מֶ שֶּׁ֔ וֹא הַ ב֣ ​​מְ

ה׃ רֶֽ  נֵ֥י מֹ לוֹ ל אֵ צֶ אֵ֖ ל  גָּ֔ לְ גִּ וּל הַ ה מ֚ בָ֑  עֲרָ ​​בָּ
בֹא֙  ן לָ דֵּ֔ יַּרְ ת־הַ ים אֶ רִ֣  בְ ם֙ עֹ תֶּ י אַ כִּ֤ ​​)לא( 

כֶ֖ם י לֹהֵ וָ֥ה אֱ  הֹ ר־יְ שֶׁ ץ אֲ רֶ אָ֔ ת־הָ ת אֶ שֶׁ רֶ֣  ​​לָ
הּ׃ בָּֽ ם־ תֶּ בְ ישַׁ וִֽ הּ  תָ֖  ם אֹ תֶּ֥  שְׁ ירִ וִֽ כֶ֑ם   ן לָ תֵ֣  ​​נֹ

ים קִּ֖  חֻ הַֽ ל־ ת כׇּ אֵ֥ וֹת  עֲשׂ֔ ם לַ תֶּ֣  רְ מַ ​​)לב( וּשְׁ
ן תֵ֥  י נֹ כִ֛  נֹ ר אָ שֶׁ֧  ים אֲ טִ֑  פָּ שְׁ מִּ ת־הַ אֶ ​​וְ
ים קִּ֣  חֻ הַֽ ה  לֶּ וֹם׃ )א( אֵ֠ יּֽ כֶ֖ם הַ נֵי פְ ​​לִ

עֲשׂוֹת֒ וּן לַ ר֣ מְ שְׁ ר תִּ שֶׁ֣  ים֮ אֲ טִ פָּ שְׁ מִּ הַ ​​וְ
יךָ תֶ֛  בֹ י אֲ הֵ֧ לֹ ה אֱ וָ֜ הֹ ן יְ ר֩ נָתַ֨ שֶׁ ץ אֲ רֶ אָ֕ ​​בָּ
ם תֶּ֥  ר־אַ שֶׁ ים אֲ יָּמִ֔ ל־הַ הּ כׇּ֨ תָּ֑  שְׁ רִ ךָ֖ לְ ​​לְ
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​you must carefully observe in the​
​land that the ETERNAL, God of​
​your ancestors, is giving you to​
​possess, as long as you live on​
​earth. (2) You must destroy all the​
​sites at which the nations you are to​
​dispossess worshiped their gods,​
​whether on lofty mountains and on​
​hills or under any luxuriant tree. (3)​
​Tear down their altars, smash their​
​pillars, put their sacred posts to the​
​fire, and cut down the images of​
​their gods, obliterating their name​
​from that site. (4) Do not worship​
​the ETERNAL your God in like​
​manner, (5) but look only to the site​
​that the ETERNAL your God will​
​choose amidst all your tribes as​
​God’s habitation, to establish the​
​divine name there. There you are to​
​go, (6) and there you are to bring​
​your burnt offerings and other​
​sacrifices, your tithes and​
​contributions, your votive and​
​freewill offerings, and the firstlings​
​of your herds and flocks. (7)​
​Together with your households, you​
​shall feast there before the​
​ETERNAL your God, happy in all​
​the undertakings in which the​
​ETERNAL your God has blessed​
​you. (8) You shall not act at all as​
​we now act here, everyone as they​
​please, (9) because you have not yet​
​come to the allotted haven that the​
​ETERNAL your God is giving you.​

וּן ד֠ בְּ אַ ד תְּ֠ בֵּ֣  ה׃ )ב( אַ מָֽ  דָ אֲ ל־הָ ים עַ יִּ֖  ​​חַ
ם שָׁ֣ דוּ־ בְ עָֽ ר  שֶׁ֧  וֹת אֲ מ֞ קֹ מְּ ל־הַ ת־כׇּ אֶֽ ​​

ם תָ֖  ים אֹ שִׁ֥  רְ ם יֹ תֶּ֛  ר אַ שֶׁ֥  ם אֲ גּוֹיִ֗ ​​הַ
ים֙ מִ רָ הָֽ ים  רִ֤  הָ ל־הֶ ם עַ הֶ֑ י לֹהֵ ת־אֱ ​​אֶ

נָֽן׃ )ג(  עֲ ץ רַ עֵ֥ ל־ ת כׇּ חַ תַ֖  וֹת וְ ע֔ בָ גְּ ל־הַ עַ ​​וְ
ם֙ תֶּ רְ בַּ שִׁ ם וְ תָ֗ חֹ בְּ זְ ת־מִ ם אֶ תֶּ֣  צְ תַּ נִ ​​וְ

שׁ אֵ֔ וּן בָּ פ֣ רְ שְׂ ם֙ תִּ יהֶ רֵ שֵֽׁ  אֲ ם וַ תָ֔ בֹ צֵּ֣  ת־מַ ​​אֶ
ם תֶּ֣  דְ בַּ אִ וּן וְ ע֑ דֵּ גַ ם תְּ הֶ֖ י הֵ לֹֽ י אֱ לֵ֥ י סִ ​​וּפְ
וּא׃ )ד( הֽ וֹם הַ ק֖ מָּ ן־הַ ם מִ מָ֔ ת־שְׁ ​​אֶ

י ם׃ )ה( כִּ֠ כֶֽ י לֹהֵ וָ֖ה אֱ  יהֹ ן לַ וּן כֵּ֔ עֲשׂ֣ א־תַ לֹֽ ​​
וָ֤ה  הֹ ר יְ חַ֨ בְ ר־יִ שֶׁ וֹם אֲ ק֞ מָּ ל־הַ ם־אֶ אִֽ ​​

וּם שׂ֥ ם לָ יכֶ֔ טֵ בְ ל־שִׁ כׇּ ם֙ מִ יכֶ הֵ לֹֽ ​​אֱ
אתָ בָ֥ וּ וּ שׁ֖ רְ דְ וֹ תִ נ֥ כְ שִׁ ם לְ שָׁ֑ וֹ  מ֖ ת־שְׁ ​​אֶ
ם֙ יכֶ תֵ לֹֽ ה עֹ מָּ ם שָׁ֗ תֶ֣ א בֵ הֲ ה׃ )ו( וַ מָּ שָּֽׁ ​​

ת אֵ֖  ם וְ יכֶ֔ תֵ רֹ֣ שְׂ עְ ת֙ מַ אֵ ם וְ יכֶ֔ חֵ בְ זִ ​​וְ
ם יכֶ֔ תֵ בֹ֣ דְ נִ ם֙ וְ יכֶ רֵ דְ נִ כֶ֑ם וְ  ת יֶדְ מַ֣ רוּ ​​תְּ

ם׃ )ז( כֶֽ  צֹאנְ  כֶ֖ם וְ  רְ קַ ת בְּ רֹ֥ כֹ ​​וּבְ
ם יכֶ֔ הֵ לֹֽ וָ֣ה אֱ  הֹ י֙ יְ נֵ פְ ם לִ ם־שָׁ֗ תֶּ לְ כַ אֲ ​​וַ
ם תֶּ֖  ם אַ כֶ֔ ח יֶדְ לַ֣  שְׁ ל֙ מִ כֹ ם בְּ תֶּ֗ חְ מַ ​​וּשְׂ

יךָ׃ )ח( הֶֽ לֹ וָ֥ה אֱ  הֹ ךָ֖ יְ כְ רַ בֵּֽ ר  שֶׁ֥  כֶ֑ם אֲ י תֵּ ​​וּבָ
ה ים פֹּ֖ שִׂ֛  נוּ עֹ נַ֧חְ  ר אֲ שֶׁ֨ ל אֲ כֹ֠ וּן כְּ֠ עֲשׂ֔ א תַ לֹ֣ ​​

י כִּ֥ יו׃ )ט(  נָֽ י עֵ ר בְּ שָׁ֥ יָּ ל־הַ ישׁ כׇּ אִ֖ וֹם  יּ֑ ​​הַ
ה֙ נוּחָ מְּ ל־הַ ה אֶ תָּ עָ֑ ד־ ם עַ תֶ֖ א לֹא־בָ ​​

ן תֵ֥  יךָ נֹ הֶ֖ לֹ וָ֥ה אֱ  הֹ ר־יְ שֶׁ ה אֲ לָ֔ נַּחֲ הַֽ ל־ אֶ ​​וְ
ם תֶּ֣  בְ ישַׁ וִֽ ן֒  דֵּ יַּרְ ת־הַ ם֮ אֶ תֶּ רְ עֲבַ ךְ׃ )י( וַ לָֽ ​​

יל חִ֣  נְ כֶ֖ם מַ י לֹהֵ וָ֥ה אֱ  הֹ ר־יְ שֶׁ ץ אֲ רֶ אָ֔ ​​בָּ
כֶ֛ם י בֵ יְ ל־אֹ כׇּ כֶ֧ם מִ  יחַ לָ נִ֨ הֵ כֶ֑ם וְ  תְ ​​אֶ

יָ֣ה  הָ ח׃ )יא( וְ טַ בֶּֽ ם־ תֶּ בְ ישַׁ וִֽ יב  בִ֖  סָּ ​​מִ
כֶ֥ם בּוֹ֙ י לֹהֵ ה אֱ וָ֨ הֹ ר֩ יְ חַ בְ ר־יִ שֶׁ וֹם אֲ ק֗ מָּ ​​הַ



​(10) When you cross the Jordan and​
​settle in the land that the​
​ETERNAL your God is allotting to​
​you, and you are granted safety​
​from all your enemies around you​
​and you live in security, (11) then​
​you must bring everything that I​
​command you to the site where the​
​ETERNAL your God will choose to​
​establish the divine name: your​
​burnt offerings and other sacrifices,​
​your tithes and contributions, and​
​all the choice votive offerings that​
​you vow to GOD. (12) And you​
​shall rejoice before the ETERNAL​
​your God with your sons and​
​daughters and with your male and​
​female slaves, along with the Levite​
​in your settlements, for he has no​
​territorial allotment among you.​
​(13) Take care not to sacrifice your​
​burnt offerings in any place you​
​like, (14) but only in the place that​
​GOD will choose in one of your​
​tribal territories. There you shall​
​sacrifice your burnt offerings and​
​there you shall observe all that I​
​enjoin upon you. (15) But whenever​
​you desire, you may slaughter and​
​eat meat in any of your settlements,​
​according to the blessing that the​
​ETERNAL your God has granted​
​you. The impure and the pure alike​
​may partake of it, as of the gazelle​
​and the deer. (16) But you must not​
​partake of the blood; you shall pour​

ת אֵ֛ יאוּ  בִ֔ ה תָ מָּ שָׁ֣ ם  מוֹ֙ שָׁ֔ ן שְׁ כֵּ֤  שַׁ ​​לְ
כֶ֣ם י כֶ֑ם עוֹלֹתֵ  תְ וֶּ֣ה אֶ  צַ י מְ כִ֖  נֹ ר אָ שֶׁ֥  ל־אֲ ​​כׇּ

ם כֶ֔ ת יֶדְ מַ֣  רֻ ם֙ וּתְ יכֶ תֵ רֹֽ שְׂ עְ ם מַ יכֶ֗ חֵ בְ זִ ​​וְ
ה׃ וָֽ  יהֹ וּ לַ ר֖ דְּ ר תִּ שֶׁ֥  ם אֲ יכֶ֔ רֵ דְ ר נִ חַ֣  בְ ל֙ מִ כֹ ​​וְ

ם֒ יכֶ הֵ לֹֽ וָ֣ה אֱ  הֹ י֮ יְ נֵ פְ ם לִ תֶּ֗ חְ מַ ​​)יב( וּשְׂ
כֶ֖ם י דֵ בְ עַ ם וְ יכֶ֔ תֵ נֹ֣ ם֙ וּבְ נֵיכֶ ם וּבְ תֶּ֗ ​​אַ

י כִּ֣ ם  יכֶ֔ עֲרֵ שַֽׁ  ר בְּ שֶׁ֣  י֙ אֲ וִ לֵּ הַ כֶ֑ם וְ י תֵ הֹ מְ אַ ​​וְ
ר מֶ שָּׁ֣  ם׃ )יג( הִ כֶֽ  תְּ ה אִ לָ֖  נַחֲ ק וְ לֶ חֵ֥ וֹ  ין ל֛ אֵ֥ ​​
ר שֶׁ֥  וֹם אֲ ק֖ ל־מָ כׇ יךָ בְּ תֶ֑ לֹ ה עֹ לֶ֖ עֲ ן־תַּ פֶּֽ ךָ֔  ​​לְ

וֹם ק֞ מָּ ם־בַּ י אִ כִּ֣ ה׃ )יד(  אֶֽ  רְ ​​תִּ
ם שָׁ֖ יךָ  טֶ֔ בָ ד שְׁ חַ֣  אַ ה֙ בְּ וָ הֹ ר יְ חַ֤  בְ ר־יִ שֶׁ ​​אֲ
ר שֶׁ֥  ל אֲ ה כֹּ֛ עֲשֶׂ֔ ם תַּ שָׁ֣  יךָ וְ תֶ֑ לֹ ה עֹ לֶ֣ עֲ ​​תַּ

ךָ֜ שְׁ ת נַפְ וַּ֨ ל־אַ כׇ ק֩ בְּ ׃ )טו( רַ וֶּֽךָּ   צַ י מְ כִ֖  נֹ ​​אָ
ח בַּ֣  זְ וָ֧ה​​׀​ ​תִּ  הֹ ת יְ כַּ֨ רְ בִ ר כְּ שָׂ֗ תָּ֣ בָ  לְ כַ אָ ​​וְ

יךָ רֶ֑  עָ ל־שְׁ כׇ ךָ֖ בְּ ן־לְ תַ נָֽ ר  שֶׁ֥  יךָ אֲ הֶ֛ לֹ ​​אֱ
ל׃ יָּֽ  אַ כָ י וְ בִ֖  צְּ נּוּ כַּ לֶ֔ יֹאכְ הוֹר֙  טָּ הַ א וְ מֵ֤  טָּ ​​הַ
ץ רֶ אָ֥  ל־הָ לוּ עַ כֵ֑ א תֹא לֹ֣ ם  דָּ֖  ק הַ רַ֥ ​​)טז( 
ל כֹ֣ אֱ ל לֶ א־תוּכַ֞ לֹֽ ם׃ )יז(  יִ מָּֽ  נּוּ כַּ כֶ֖  פְּ שְׁ ​​תִּ

ךָ֣ שְׁ ירֹ תִ ךָ֙ וְ נְ גָֽ  ר דְּ שַׂ֤  עְ יךָ מַ רֶ֗  עָ שְׁ ​​בִּ
נֶ֑ךָ צֹא  ךָ֖ וְ רְ קָ ת בְּ רֹ֥ כֹ ךָ וּבְ רֶ֔  הָ צְ יִ ​​וְ

יךָ תֶ֖  בֹ דְ נִ ר וְ דֹּ֔ ר תִּ שֶׁ֣  יךָ֙ אֲ רֶ֙  דָ ל־נְ כׇ ​​וְ
ה וָ֨ הֹ י֩ יְ נֵ פְ ם־לִ י אִ ךָ׃ )יח( כִּ֡ דֶֽ ת יָ מַ֥ רוּ ​​וּתְ

ר חַ֜ בְ ר יִ שֶׁ֨ קוֹם֙ אֲ מָּ נּוּ בַּ לֶ֗ יךָ תֹּאכְ לֹהֶ֜ ​​אֱ
ךָ֙ תֶּ֙ ךָ֤ וּבִ נְ ה וּבִ תָּ֨ יךָ֮ בּוֹ֒ אַ לֹהֶ֘ וָ֣ה אֱ  הֹ ​​יְ

יךָ רֶ֑  עָ שְׁ ר בִּ שֶׁ֣  י אֲ וִ֖  לֵּ הַ ךָ וְ תֶ֔ מָ אֲ ךָ֣ וַ דְּ בְ עַ ​​וְ
ח לַ֥  שְׁ ל מִ כֹ֖ יךָ בְּ לֹהֶ֔ וָ֣ה אֱ  הֹ י֙ יְ נֵ פְ תָּ֗ לִ חְ מַ שָׂ ​​וְ

ב עֲזֹ֖ ן־תַּ פֶּֽ ךָ֔  ר לְ מֶ שָּׁ֣  ךָ׃ )יט( הִ דֶֽ ​​יָ
ךָ׃ תֶֽ  מָ דְ ל־אַ יךָ עַ מֶ֖ ל־יָ י כׇּ וִ֑  לֵּ ת־הַ ​​אֶ
יךָ הֶ֥ לֹ ה אֱ וָ֨ הֹ יב֩ יְ חִ י־יַרְ כִּֽ ​​}ס{)כ( 



​it out on the ground like water. (17)​
​You may not partake in your​
​settlements of the tithes of your new​
​grain or wine or oil, or of the​
​firstlings of your herds and flocks,​
​or of any of the votive offerings that​
​you vow, or of your freewill​
​offerings, or of your contributions.​
​(18) These you must consume​
​before the ETERNAL your God in​
​the place that the ETERNAL your​
​God will choose—you and your​
​sons and your daughters, your male​
​and female slaves, and the Levite in​
​your settlements—happy before the​
​ETERNAL your God in all your​
​undertakings. (19) Be sure not to​
​neglect the Levite as long as you​
​live in your land. (20) When GOD​
​enlarges your territory, as promised,​
​and you say, “I shall eat some​
​meat,” for you have the urge to eat​
​meat, you may eat meat whenever​
​you wish. (21) If the place where​
​GOD has chosen to establish the​
​divine name is too far from you,​
​you may slaughter any of the cattle​
​or sheep that GOD gives you, as I​
​have instructed you; and you may​
​eat to your heart’s content in your​
​settlements. (22) Eat it, however, as​
​the gazelle and the deer are eaten:​
​the impure may eat it together with​
​the pure. (23) But make sure that​
​you do not partake of the blood; for​
​the blood is the life, and you must​

תָּ֙ רְ מַ אָ ךְ֒ וְ ר־לָ בֶּ ר דִּ שֶׁ֣  אֲ ךָ֮ כַּ לְ בֻ ת־גְּ אֶֽ ​​
ל כֹ֣ אֱ ךָ֖ לֶ שְׁ וֶּ֥ה נַפְ  אַ י־תְ כִּֽ ר  שָׂ֔ ה בָ לָ֣  כְ ​​אֹ
ר׃ שָֽׂ  ל בָּ כַ֥ ךָ֖ תֹּא שְׁ וַּ֥ת נַפְ  ל־אַ כׇ ר בְּ שָׂ֑  ​​בָּ
ר שֶׁ֨ וֹם אֲ ק֗ מָּ ךָ֜ הַ מְּ ק מִ חַ֨ רְ י־יִ כִּֽ ​​)כא( 
ם֒ וֹ שָׁ מ֣ וּם שְׁ שׂ֣ יךָ֮ לָ לֹהֶ֘ וָ֣ה אֱ  הֹ ר יְ חַ֜ בְ ​​יִ
ן תַ֤ ר נָ שֶׁ֨ ךָ֗ אֲ אנְ צֹּֽ  ךָ֣ וּמִ רְ קָ בְּ תָּ֞ מִ חְ זָבַ ​​וְ

תָּ֙ לְ כַ אָֽ  ךָ וְ תִ֑ י וִּ ר צִ שֶׁ֖  אֲ ךָ֔ כַּ ה֙ לְ וָ הֹ ​​יְ
ךְ ךָ׃ )כב( אַ֗ שֶֽׁ  וַּ֥ת נַפְ  ל אַ כֹ֖ יךָ בְּ רֶ֔  עָ שְׁ ​​בִּ

ן כֵּ֖ ל  יָּ֔ אַ הָ֣ ת־ אֶ י֙ וְ בִ צְּ ת־הַ אֶֽ ל  כֵ֤  ר יֵאָ שֶׁ֨ אֲ ​​כַּ
נּוּ׃ לֶֽ  יֹאכְ ו  דָּ֖  וֹר יַחְ ה֔ טָּ הַ א֙ וְ מֵ טָּ נּוּ הַ לֶ֑  ​​תֹּאכְ

י כִּ֥ ם  דָּ֔ ל הַ כֹ֣ י֙ אֲ תִּ לְ בִ ק לְ זַ֗ ק חֲ רַ֣ ​​)כג( 
שׁ נֶּ֖פֶ  ל הַ כַ֥ לֹא־תֹא  שׁ וְ נָּ֑פֶ  וּא הַ ם ה֣ דָּ֖  ​​הַ

נּוּ לֶ֑  א תֹּאכְ לֹ֖ ר׃ )כד(  שָֽׂ  בָּ ם־הַ ​​עִ
א לֹ֖ ם׃ )כה(  יִ מָּֽ  נּוּ כַּ כֶ֖  פְּ שְׁ ץ תִּ רֶ אָ֥  ל־הָ ​​עַ

יךָ רֶ֔  חֲ נֶ֣יךָ אַ  בָ ךָ֙ וּלְ ב לְ טַ֤ י ן יִ עַ מַ֨ נּוּ לְ לֶ֑  ​​תֹּאכְ
ה׃ ) וָֽ  הֹ נֵ֥י יְ י עֵ ר בְּ שָׁ֖ יָּ ה הַ שֶׂ֥ עֲ י־תַ כִּֽ ק​​כו​​ רַ֧  )​​

א שָּׂ֣  יךָ תִּ רֶ֑  דָ ךָ֖ וּנְ וּ לְ י֥ הְ ר־יִ שֶׁ יךָ אֲ שֶׁ֛  דָ קׇֽ ​​
ה׃ וָֽ  הֹ ר יְ חַ֥  בְ ר־יִ שֶׁ וֹם אֲ ק֖ מָּ ל־הַ אתָ אֶ ​​וּבָ֔

ם דָּ֔ הַ ר וְ שָׂ֣  בָּ יךָ֙ הַ לֹתֶ֙ יתָ עֹ שִׂ֤  עָ ​​)כז( וְ
יךָ חֶ֗ בָ ם־זְ דַ יךָ וְ הֶ֑ לֹ וָ֣ה אֱ  הֹ ח יְ בַּ֖  זְ ל־מִ ​​עַ

ר שָׂ֖  בָּ הַ יךָ וְ לֹהֶ֔ וָ֣ה אֱ  הֹ ח֙ יְ בַּ זְ ל־מִ ךְ֙ עַ פֵ שָּׁ ​​יִ
ת תָּ֗ אֵ֚ עְ מַ שָׁ ר וְ מֹ֣ ל׃ )כח( שְׁ כֵֽ ​​תֹּא

וֶּ֑ךָּ  צַ י מְ כִ֖  נֹ ר אָ שֶׁ֥  ה אֲ לֶּ אֵ֔ ים הָ רִ֣  בָ דְּ ל־הַ ​​כׇּ
יךָ֙ רֶ֙  חֲ נֶ֤יךָ אַ  בָ ךָ֜ וּלְ ב לְ יטַ֨ ן֩ יִ עַ מַ֩ ​​לְ

ר יָּשָׁ֔ הַ וֹב וְ טּ֣ ה֙ הַ עֲשֶׂ י תַ כִּ֤ ם  ד־עוֹלָ֔ ​​עַ
יךָ׃ }ס{ הֶֽ לֹ וָ֥ה אֱ  הֹ נֵ֖י יְ י עֵ ​​בְּ



​not consume the life with the flesh.​
​(24) You must not partake of it; you​
​must pour it out on the ground like​
​water: (25) you must not partake of​
​it, in order that it may go well with​
​you and with your descendants to​
​come, for you will be doing what is​
​right in GOD’s sight. (26) But such​
​sacred and votive donations as you​
​may have shall be taken by you to​
​the site that GOD will choose. (27)​
​You shall offer your burnt offerings,​
​both the flesh and the blood, on the​
​altar of the ETERNAL your God;​
​and of your other sacrifices, the​
​blood shall be poured out on the​
​altar of the ETERNAL your God,​
​and you shall eat the flesh. (28) Be​
​careful to heed all these​
​commandments that I enjoin upon​
​you; thus it will go well with you​
​and with your descendants after you​
​forever, for you will be doing what​
​is good and right in the sight of the​
​ETERNAL your God.​


